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Kontrakt č. MK – 583/2012-103/16 381 
na rok 2013 

uzatvorený medzi 
Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky a 

Slovenským technickým múzeom 
 
 
 
 

Článok I. 
Účastníci kontraktu 

 
 
Poskytovateľ:   Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky  
     ústredný orgán štátnej správy  podľa § 18 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. 

o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 
v znení neskorších predpisov 

Sídlo:    Nám. SNP č. 33, 813 31  Bratislava 
Štatutárny zástupca:  Marek Maďarič, minister kultúry SR 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:    7000071652/8180 
IČO:     00165182 
 
(ďalej len „poskytovateľ“) 
 
     a 
 
Prijímateľ:    Slovenské technické múzeum    
Sídlo:    Hlavná 88, 040 01 Košice     
Štatutárny zástupca:  Ing. Eugen Labanič, generálny riaditeľ   
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica   
Číslo účtu:    7000239670/8180    
IČO:     312 97 111 
 
(ďalej len „prijímateľ“)    
 
 

Preambula 
 

 Účastníci  kontraktu sú  si vedomí, že podľa uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 1370 
 z 18. decembra 2002, je kontrakt interný plánovací a organizačný dokument, ktorého cieľom je 
sprehľadniť vzťahy medzi ústredným orgánom štátnej správy a organizáciami v jeho pôsobnosti, 
v oblasti realizácie činností a ich financovania pri plnení verejných funkcií a verejnoprospešných 
činností. 
 

 
Článok II. 

Predmet kontraktu 
 
1. Kontrakt sa uzatvára v súlade so zriaďovacou listinou alebo štatútom prijímateľa, na poskytovanie 

verejných služieb a realizáciu nasledovných činností: 
 

• Múzejná činnosť – základné odborné múzejné činnosti 
• Realizácia vybraných krátkodobých prezentačných aktivít a vedecko-výskumnej činnosti 
• Zahraničná spolupráca a medzinárodné vzťahy 
• Sprístupňovanie kultúry a podpora návštevnosti prostredníctvom kultúrnych poukazov. 
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2. Činnosti prijímateľa budú napĺňať najmä nasledovné ciele a ich ukazovatele: 

- v súlade s profiláciou a špecializáciou STM v rámci akvizičnej činnosti rozšíriť zbierkový 
fond o 50 zbierkových predmetov, 

- v rámci odbornej činnosti zabezpečiť ošetrenie 130 zbierkových predmetov konzervovaním 
a reštaurovaním, 

- zabezpečenie správy, prevádzky a vedenia elektronickej evidencie zbierkových predmetov 
(elektronické spracovanie katalogizačných záznamov k 76 ks zbierkových predmetov, 
rekatalogizácia 800 evidenčných záznamov o zbierkových predmetoch), 

- participácia na národnom projekte „Digitálne múzeum“, komplexná rekatalogizácia 
zbierkových predmetov zaradených do selekčných zoznamov a príprava 800 kusov 
zbierkových predmetov pre účely digitálnej vizualizácie, 

- vykonávanie pravidelnej odbornej revízie zbierkových predmetov podľa vedných odborov 
(revízia 4 zbierkových fondov). 

- sprístupňovanie zbierkových predmetov prostredníctvom stálych expozícií, realizácia 
vlastných výstav a tzv. prevzatých výstav, realizácia odborných a výchovno-vzdelávacích 
aktivít (zabezpečenie prevádzky 30 stálych expozícií, realizácia výstav najmenej v počte 15, 
z toho 1 v zahraničí), 

- zabezpečenie účasti na medzinárodnej a medziinštitucionálnej spolupráci, výmene skúseností 
a poznatkov z oblasti výkonu základných múzejných činností (zabezpečenie účasti odborných 
pracovníkov múzea na odborných podujatiach doma a v zahraničí). 

- ukončenie vedecko-výskumných úloh zameraných na spracovanie dejín vybraných 
priemyselných odvetví, 

- zabezpečenie edičnej a vydavateľskej činnosti (príprava a vydanie 2 odborných publikácií, 
vydanie 1 čísla periodickej tlače, sprievodca po múzeu v anglickej verzii a reprint 3 
propagačných skladačiek v anglickej mutácii), 

- zabezpečenie propagácie múzea vo vzťahu k verejnosti prostredníctvom marketingovej 
komunikácie.     

 
 

Článok III. 
Platobné podmienky 

 
1. Objem finančných prostriedkov sa stanovuje v súlade so záväznými ukazovateľmi štátneho 

rozpočtu na rok 2013 pre rozpočtovú kapitolu Ministerstva kultúry Slovenskej republiky. 
 
 
2. Príspevok zo štátneho rozpočtu na plnenie činností (ďalej len „príspevok“) v celkovej výške 

815 560,00,00 € ( osemstopätnásťtisícpäťstošestdesiat eur ) je stanovený nasledovne: 
 

      2.1 bežné výdavky          815 560,00  v eurách 
 

2.2 kapitálové výdavky                 00,00  v eurách 
 

 
Príspevok sa rozpisuje do konkrétnych činností (Tabuľka č. 2 vrátane príloh). 

 
3. Činnosti a ukazovatele plnenia cieľov uvedené v čl. II je možné upravovať  len po 

predchádzajúcom písomnom súhlase poskytovateľa. 
 
4. Poskytovateľ   môže  zvýšiť,  alebo  znížiť  výšku  poskytnutého  príspevku  podľa  čl.  III  ods.  2 

v závislosti od plnenia kontrahovaných činností  a ukazovateľov plnenia cieľov uvedených v čl. II. 
 
 

Článok IV. 
Práva a povinnosti účastníkov kontraktu 
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1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) oznámiť prijímateľovi výšku príspevku rozpisom bežných a kapitálových výdavkov v termíne 
do 31. januára 2013, 

b) zabezpečiť financovanie činností a ukazovateľov plnenia cieľov podľa  článku II. 
v celoročnom rozsahu podľa článku III. ods. 2 v  súlade so zákonom č. 291/2002 Z. z. 
o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

c) poskytovať metodickú pomoc v rozsahu svojej pôsobnosti. 
 
2. Poskytovateľ sa v oblasti sprístupňovania kultúry a podpory návštevnosti prostredníctvom 

kultúrnych poukazov zaväzuje: 
 

a) že, na základe protokolu P7, ktorý predstavuje ročné zúčtovanie celkového počtu vyzbieraných 
kultúrnych poukazov, potvrdeného prevádzkovateľom servera špecifikovaného v ods. 5 písm. 
c) poskytne prijímateľovi finančné prostriedky nad rámec príspevku na činnosť podľa čl. III. 
ods. 2 bod 2.1, a to vo výške počtu nahlásených a  potvrdených kultúrnych poukazov 
vynásobených ich hodnotou.  

 
3. Poskytovateľ si vyhradzuje právo: 

a) znížiť výšku príspevku uvedenú v článku III. za účelom viazania rozpočtových prostriedkov 
v súlade s § 18 zákona č. 523/2004 Z. z. o  rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov. 
Ak je toto zníženie vyššie ako 4 % celkovej výšky príspevku, poskytovateľ a prijímateľ 
uzavrú dodatok ku kontraktu pozmeňujúci rozsah predmetu kontraktu, 

b) viazať objem kontraktom dohodnutého celoročného objemu finančných prostriedkov 
v rozsahu a termínoch, ktoré budú počas trvania kontraktu určené prípadným uznesením vlády 
SR. 

 
4. Prijímateľ sa zaväzuje: 

a) dodržiavať celoročný rozpočet dohodnutý kontraktom podľa článku III. ods. 2 , 
b) informovať poskytovateľa o problémoch, ktoré sa vyskytujú pri zabezpečovaní rozsahu 

činností v zmysle kontraktu, 
c) dosiahnuť rozpočtované vlastné výnosy z hlavnej činnosti vo výške 160 000 €; v prípade ak 

tieto výnosy prijímateľ nedosiahne, je povinný prehodnotiť výšku rozpočtovaných výdavkov 
tak, aby bolo dodržané ustanovenie § 24 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, 

d) zverejňovať vo svojich informačných a propagačných materiáloch, že organizácia je štátnou 
príspevkovou organizáciou zriadenou poskytovateľom. 

 
5. Prijímateľ sa v oblasti sprístupňovania kultúry a podpory návštevnosti prostredníctvom kultúrnych 

poukazov zaväzuje: 
 

a) zaregistrovať sa do systému kultúrnych poukazov v  stanovenom termíne, zverejnenom na 
webovom sídle poskytovateľa, 

b) pri realizácii predmetu kontraktu zbierať od návštevníkov kultúrne poukazy, 
c) vždy k poslednému dňu kalendárneho mesiaca elektronicky zaslať na adresu 

www.kulturnepoukazy.sk (ďalej len „prevádzkovateľ servera“) kódy vyzbieraných kultúrnych 
poukazov. Kultúrne poukazy môžu žiaci a pedagógovia uplatniť do 10. novembra 2013. 
Posledným termínom na nahlásenie počtu vyzbieraných kultúrnych poukazov za rok 2013 je 
17. november 2013, 

d) najneskôr do 3. decembra 2013 potvrdiť prevádzkovateľom servera zaslaný protokol P7, ktorý 
predstavuje ročné zúčtovanie celkového počtu vyzbieraných kultúrnych poukazov. 
Protokol P7 musí byť potvrdený štatutárnym orgánom prijímateľa, alebo ním písomne 
povereným zástupcom, pričom protokol P7 spolu s týmto písomným poverením musí byť 
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obratom  zaslaný poskytovateľovi. Platba za vyzbierané kultúrne poukazy bude priamo 
naviazaná na zaslanie potvrdeného protokolu P7, 

e) v rámci propagácie svojich programov (ako napr. reklamná kampaň, inzercia, rozhovor a pod.) 
zverejňovať oznamy o možnosti platby kultúrnymi poukazmi, 

f) denne evidovať návštevnosť kultúrnych podujatí a tieto údaje zverejňovať na internetovej 
stránke poskytovateľa v informačnom systéme Monitor kultúry, pričom prijímateľ zodpovedá 
za úplnosť, aktuálnosť a pravdivosť všetkých údajov.  

 
 

Článok V. 
Spôsob a termín zverejnenia a vyhodnotenia kontraktu 

 
1. Tento kontrakt zverejnia obidve strany na svojich internetových stránkach v súlade s uznesením vlády 

Slovenskej republiky č. 1370 z 18. decembra 2002, najneskôr do 31. januára 2013. 
 

2. Priebežné hodnotenie plnenia činností a ukazovateľov plnenia cieľov vyplývajúcich z kontraktu sa 
uskutoční formou predkladania výkazov v systéme Štátnej pokladnice a rozboru činnosti a 
hospodárenia za I. polrok 2013 v termíne stanovenom poskytovateľom. 

 
3. Záverečné hodnotenie plnenia činností a ukazovateľov plnenia cieľov vyplývajúcich z kontraktu sa 

uskutoční po uplynutí doby trvania kontraktu, v termínoch stanovených poskytovateľom formou 
predkladania: 
− výkazov v systéme Štátnej pokladnice, 
− výročnej správy za rok 2013. 

 
4. Výročnú správu za rok 2013 zverejnia obidve strany na svojich internetových stránkach do 15. 

marca 2014. 
 

5. Verejný odpočet plnenia činností a ukazovateľov plnenia cieľov kontraktu sa uskutoční po 
vypracovaní a predložení výročnej správy za rok 2013. 

 
Článok VI. 

Trvanie kontraktu 
 
Kontrakt sa uzatvára na obdobie od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013. 
 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenie 

 
Tento kontrakt môže byť so súhlasom poskytovateľa a prijímateľa zmenený, a to výhradne formou 
písomných a číslovaných dodatkov. 
 
Bratislava, dňa 14. 12. 2012 
 
 
 
  
  Marek Maďarič        Ing. Eugen Labanič 
  minister kultúry SR        generálny riaditeľ  
 
 
Prílohy: 
Tabuľka č. 1 – rekapitulácia činností a ich finančného krytia. 
Tabuľka č. 2 – výdavky na činnosť v členení podľa ekonomickej klasifikácie – Sumárna tabuľka 
Príloha č. 1a až 1c k Tabuľke č. 2 – výdavky na jednotlivé činnosti v členení podľa ekonomickej 
klasifikácie vrátane charakteristík plánovaných činností. 
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Príloha č. 1a k Tabuľke č. 2 
 
Charakteristika plánovaných činností Slovenského technického múzea 
 
Múzejná činnosť - základné odborné múzejné činnosti 
 
 
Zabezpečenie vykonávania základných odborných činností: 
- akvizícia zbierkových predmetov v súlade s profiláciou a špecializáciou STM, 
- správa, prevádzka a vedenie odbornej evidencie (chronologická evidencia, 

a katalogizácia v aplikácii ESEZ 4G v rámci projektu CEMUZ) 
- participácia v rámci národného projektu „Digitálne múzeum“ – tvorba selekčných 

záznamov a príprava zbierkových predmetov pre potreby digitálnej vizualizácie, 
- elektronická rekatalogizácia zbierkových predmetov zaradených do 

digitalizačného plánu STM,  
- zabezpečenie odbornej ochrany zbierkových predmetov (odborné ošetrenie, 

konzervovanie a reštaurovanie) ako aj uloženie v príslušných depozitárnych 
priestoroch, 

- príprava a realizácia štatutárnych a prevzatých výstav,   
- vykonávanie odborno-metodickej činnosti v súlade so špecializáciou STM, 
- vykonávanie pravidelnej odbornej revízie zbierkových fondov podľa vedných 

odborov zastúpených v STM, 
- spravovanie nehnuteľných technických pamiatok v pôsobnosti STM, 
-  inovovanie výpočtovej techniky (PC, tlačiarne a príslušenstvo k PC), využívanej 

na odbornú činnosť 



Príloha č. 1b k Tabuľke č. 2 
 
Charakteristika plánovaných činností Slovenského technického múzea 
 
Realizácia vybraných krátkodobých prezentačných aktivít a vedecko – výskumnej 
činnosti: 
 
- pri príležitosti EHMK 2013 v priestoroch STM realizovať výstavný projekt „Majstri 

ducha – osobnosti vedy a techniky na Slovensku“ 
- účasť na európskom projekte „Noc múzeí 2013“, 
- v súlade s koncepciou vedecko-výskumnej činnosti  STM ukončiť rozpracované 

úlohy z roku 2012  (Vývoj a výroba piestových leteckých motorov 
v Československu a Slovenskej republike, História hnedouhoľného baníctva na 
Slovensku, História metalurgie od prvopočiatkov do konca 18. storočia -  
softwarové spracovanie),   

- v súvislosti s riešením vyššie uvedených úloh uskutočniť plánované pracovné cesty 
doma i v zahraničí. 



Príloha č. 1c k Tabuľke č. 2 
 
Charakteristika plánovaných činností Slovenského technického múzea 
 
Zahraničná spolupráca a medzinárodné vzťahy: 
 
- prezentácia putovnej výstavy „Osobnosti vedy a techniky na Slovensku“ 

v Dánsku, 
- prehlbovanie spolupráce s významnými technickými múzeami a vedecko-

technickými centrami v zahraničí a členskými múzeami Stredoeurópskej únie 
technických múzeí (MUT), 

- účasť na konferencii a zasadnutí MUT v MIM v Krakove, 
- účasť na medzinárodných konferenciách a seminároch, 
- študijné a pracovné pobyty v partnerských múzeách doma i v zahraničí, 
- účasť a stáže zahraničných hostí v STM. 


